
Приложение 1
Требования к оформлению материалов для публикации

Файл с материалами для публикации должен быть озаглавлен по фамилии участника
латинскими буквами: Ivanov_abstract
Файл с заявкой на участие в конференции должен быть озаглавлен по фамилии участника
латинскими буквами: Ivanov_appl
Внимание! В файле с заявкой должна быть приложена транслитерация русскоязычных
источников из списка литературы. Для автоматической транслитерации рекомендуется
использовать программу на сайте www.translit.ru, вариант BGN (Board of Geographic
Names).
При подготовке материалов просим учесть, что в программу конференции будут включены
только материалы, касающиеся обсуждаемых проблем после обязательного
рецензирования редколлегией.

Материалы для публикации должны быть объемом не более 4-х страниц в текстовом
редакторе Microsoft Word, версия 6.0 и выше, шрифт Times New Roman Cyr, размер
шрифта 14, интервал 1 (аннотация 12 шрифтом через 1 интервал). Текст форматировать по
ширине. Отступ для абзаца 1 см, выставляется автоматически; все поля 2 см. В тексте
межабзацные интервалы не допускаются. Двойные пробелы в тексте не допускаются. В
правом углу жирным курсивом указываются инициалы и фамилия автора; в скобках
обычным курсивом пишется город, страна; по центру ЗАГЛАВНЫМИ буквами жирным
шрифтом название доклада.
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Внимание! Постраничные сноски не допускаются. Ссылки на литературу оформлять в
квадратных скобках [Арутюнова 1976: 15].
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